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See the notice on TED website

251305-2026 - Kilpailu
Saksa – Porauslaitteet – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
OJ S 72/2026 14/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Sähköposti: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on alueviranomaisen määräysvallassa
Hankintayksikön toimiala: Kaasun tai lämmön tuotanto, siirto tai jakelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
Kuvaus: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlasversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Menettelyn tunniste: 0c8cacbb-b31e-4292-98ba-453ab3323187
Sisäinen tunniste: 260413_JM_2
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 43130000 Porauslaitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Gräfelfing
Maaryhmittely (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Maa: Saksa

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMFXH#
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
sektvo -

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/251305-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Petos: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korruptio: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Maksukyvyttömyys: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Liiketoiminta on keskeytetty: 
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
Kuvaus: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Lieferung und Installation von Liner Hanger
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Sisäinen tunniste: 260413_JM_2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 43130000 Porauslaitteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Gräfelfing
Maaryhmittely (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Maa: Saksa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 21/08/2026
Päättymispäivä: 21/09/2026

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): ei
Lisätiedot: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des dynamischen 
Beschaffungssystems": Mit "Beginn" ist der avisierte Zuschlagszeitpunkt, mit "Ende" der 
Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der 
Leistungserbringung eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für 
Personenschäden in Hohe von 5.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 3.000.000,
- Euro für sonstige Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme muss jährlich 
mindestens zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der Mindest-anforderung erfolgt 
der Ausschluss.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Hyväksyttyjen tarjousten enimmäismäärä: 3

Kriteeri: Keskimääräinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen 
Gesamtumsatz des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Hyväksyttyjen tarjousten enimmäismäärä: 3
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten Referenzen über 
früher ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils 
bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der begleiteten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S (zwingend) und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger 
System. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die Mindestreferenzen wer-den - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Hyväksyttyjen tarjousten enimmäismäärä: 3

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über früher 
ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils bezogen 
auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der beglei-teten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger System. Die 
weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die weiteren Referenzen werden - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Soveltuvuusvaatimusta käytetään valittaessa menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen 
kutsuttavia ehdokkaita
Hyväksyttyjen tarjousten enimmäismäärä: 3
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden vähimmäismäärä: 3
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden enimmäismäärä: 3
Menettely etenee peräkkäisissä vaiheissa. Kussakin vaiheessa osa osallistujista voidaan karsia

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Preis
Kuvaus: Preis
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Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 0,6
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Lieferzeitpunkt
Kuvaus: Frühester Lieferzeitpunkt
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 0,4

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Vertragserfüllungs- und Gewährleistungssicherheit
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 15/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-
Euroopan aika, Keski-Euroopan kesäaika
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung 
von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote 
anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, 
wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den 
Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Vgl. Vergabeunterlagen
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
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5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Regierung von 
Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Rekisterinumero: 82166
Postiosoite: Freihamer Straße 2
Postitoimipaikka: Gräfelfing
Postinumero: 82166
Maaryhmittely (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Maa: Saksa
Sähköposti: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Puhelin: 091191930
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Rekisterinumero: 09-0318006-60
Postiosoite: Maximilianstraße 39

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Postitoimipaikka: München
Postinumero: 80538
Maaryhmittely (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Maa: Saksa
Sähköposti: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 969f8e07-185a-44b3-b158-2c5bd4fe73c1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 13/04/2026 13:37:53 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 251305-2026
EUVL S -lehden numero: 72/2026
Julkaisupäivä: 14/04/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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